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Mani fest  p o k r y t e c t v í
Dneska už se za to nikdo nestydí: přetvářka je neřest podle 

módy, a jak se některá neřest stane módou, každý v ní hned 

vidí vlastnost ušlechtilou. Sehrát za našich dnů poctivce, to je 

nejvděčnější role a takový řemeslný pokrytec má úžasně vý

hodné postavení. Podvod, jako umění svého druhu, se vždycky 

těší vážnosti a úctě. Co na tom, když ho někdo prohlédne? 

Stejně se neodváží ani ceknout. Všechny ostatní lidské chyby 

jsou vydány na pospas mravokárcům a kdokoli má právo ši na 

ně pěkně svrchu vyjet. Jen pokrytectví je neřest privilegovaná, 

která má tvrdou pěst, vždy pohotovou zacpat ústa — no jak 

by si pak nehověla v závětří, naprosto bez obav, že bude někdy 

potrestána? Vytrvalá přetvářka je pevným poutem všech pří
slušníků tohoto cechu. Stačí jen zavadit o některého z nich a 

sesypou se na tebe do jednoho. Já vím, že někteří lidé to dělají 

z přesvědčení, o jejich upřímné zbožnosti taky nikdo nepochy
buje, ale zrovna takoví nakonec vždycky naletí. Důvěřivě se

dají těm šelmám zakukleným na vějičku a svým počínáním 

je ještě podporují. Nevěřil bys, co lidí znám, kteří touhle takti
kou šikovně zastřeli kdejaký neřád svého mládí, kteří se scho
vali pod pláštík náboženství, mají v něm záštitu a mohou si do
volit, pod tím úctyhodným kabátem, být ze všech lidí na světě



nejvíc zlí. Nakrásně můžeš znát jejich intriky, vědět, s kým 

máš tu čest, jejich vážností mezi lidmi to neotřese. Jim stačí 
tu a tam svěsit hlavu, zkroušeně povzdychnout, párkrát za
koulet očima — a reputace je zachráněna, i kdyby natropili 

bůhvíco. Proto i já se chci uchýlit do tak příhodného útočiště 

a v bezpečí rozvíjet své záležitosti. Nikterak se nehodlám od

říkat příjemných návyků, postarám se jen, abych zůstal v ú- 
krytu a obveselovat se budu pěkně potichoučku. Kdyby se mi 
přesto dostali na kůži, nehnu ani brvou, svěřím svůj případ 

tomu vykutálenému tovaryšstvu a ti už mne obhájí před 

všemi a proti všem. Tohle je zkrátka jediný správný způsob, 
jak si beztrestně dělat, co se mi zlíbí. Povýšeně budu dozírat 
na skutnky svých bližních, nikdo přede mnou neobstojí a dobré 

mínění si zachovám jen o sobě. Běda, jestli se na mne někdo 

jen křivě podívá, jak živ mu to neodpustím a docela bez řečí 
zůstane ve mne nesmiřitelná nenávist. Stanu se mstitelem 

božích zájmů, a pod touhle lacinou záminkou proženu své ne
přátele, obviním je z bezbožnosti a poštvu proti nim zuřivé 

obránce víry, kteří sice nevědí, oč jde, ale zato do všeho strka
jí nos. Ti je pak budou veřejně ostouzet, zasypou je urážkami 

a svou mravní autoritou je řízně zatratí. Takhle se musí využí
vat lidských slabostí, jenom tak se moudrý duch může vy
rovnat s neřestmi své doby. (Moliěre, Don Juan, 1865)







B a p t i s t e  P
literárn ím  jm énem

o q u e l i n ,

M o l i è r e - ( l  6 2 2 - 7 3 )

je největším  dram atikem  17. sto ietí. O ostalo se mu 
dobrého vzděláni. Podle o tcov a přán í se m ěl s tá t  jeho  
n ástupcem  v čaloun ick ém  řem esle  a  obchodě a  ve 
funkci k rálovsk éh o kom orního čaloun ík a. M ladému Po- 
quelinovi se však  v íce  líbilo divadlo, pro k teré  r . 1643  
opustil rodný dům, aby spolu s několika n ad šen ci za
ložil pod pseudonym em  M olière vlastn í divadelní sku
pinu. Toto »Skvělé divadlo« brzy zk rach ovalo  a  proto  
se  M olière se  svým i druhy připojil ke k očovné h ereck é  
skupině, s  níž cesto v al po francou zsk ém  venkově. V 
tě ch to  le tech  těžkých , avšak  u žitečn ých  životních  i 
h ereck ý ch  zkušeností, n ap sal M olière řad u  frašek , sc é 
nářů  k rozsáh lejším  h rám  i n ěk teré  své první kom edie  
a v y rostl jako h e re c  i d ram atick ý  au to r v osobnost, jež 
m ohla a  ch tě la  n ěco  ř íc i  i n áro čn é  Paříži.

Do Paříže se v rá til se svou h ereck ou  skupinou, je- 
jim ž se s ta l  m ezitím  řed itelem , s pom ocí p řá te l získává  
m ožnost h rá t na královsk ém  dvoře a i před  sam ým  
k rálem  Ludvíkem XIV. Těší se  tak é  veliké oblibě pa
řížského d em okratick ého publika.

Osmělen svým i úspěchy a veden svým i vlastním i n á 
zory, vytvořil M olière v d alších  le tech  řad u  větších  
i m enších  kom edií, v nichž aktuálním  způsobem re a g o 
val na p alčivé problém y tehd ejší francou zsk é sp o leč
nosti. Tak ve svém  m istrovském  díle T artuffe, o k te ré 
ho m usel vést s  re a k cí dlouholetý úporný boj, dem asko- 
val p ok ryteck é svatouškovství p řed stavitelů  círk v e  s ta- 

tickou  sm ělostí, že h ra  byla zak ázána a že 
n ěkolik rát p řep raco v at.

K vrcholným  dílům p atří také Don Juan (1 6 6 5 ), k te
rého re a k ce  p roh lašovala  za »školu ateism u«. T aké byl 
zakázán. Ohlasem  těch to  bojů zní další kom edie Mi
san trop , v níž M olière dokonce p rotestu je  p roti »ne
rovn osti lidí« a  jež m á v sobě i při tragikom ičn osti ti
tulní p ostavy spíše trag ick o u  notu sm utku, rozh ořčen í 
a odsudku nad n espravedlnostm i světa .

M olière dovedl n astavit nelítostn é zrcad lo  pravdivé  
satiry  nejen  aristo k ratů m  a  círk vi, ale též  rod ícím  se  
m ěšťanským  vztahům . V ětšinou je jeho útok veden  
oběm a sm ěry (Jíra  D anda, Lakom ec, Lékařem  proti  
své vůli, Pán z P rasečk ova, Scapinova šibalství, Jeho  
urozenost pan m ěšťák a j.)

Posledním  kusem , k terý  M olière napsal a  v němž  
h rál, je Zdravý nem ocný (1 6 7 3 ), napsaný v době, kdy  
byl M oliérův život plný sta ro stí a  zárm utků  a  kdy Mo
lière  sám  fyzicky podléhal ry ch le  postupující tub erk u 
lóze. Kom edie je přesto  n aplněna udivující satirick o u  
en ergií, ú to čící p roti šarla tá n stv í tehd ejších  lék ařů  a 
lékárníků  a  p roti om ezeném u p okryteckém u egoism u  
boh atých  m ěšťáků. Těm, kdo znají M oliérův život, zní 
kom edie, a  zvláště  její závěr, tragickým  sm utkem  člo 
věka, k terý  si uvědom uje, že jeho síly jsou u k on ce  a 
že ho každou chvíli m ůže skosit sm rt. To se ta k é  stalo . 
Dne 17. ú n ora  1673 při záv ěrečn é  scén ě h ry , v níž 
h rál »zdravého nem ocného«, M olière na jevišti om dlel 
a zem řel po několika h od inách  utrpení, bez lék ařsk é  
pom oci, bez asisten ce  kněze. Ani v posledních  chvílích  
života neodvolal nic z toh o, co  kdysi n apsal a  řekl, 
a  n esm ířil se s  círk v í. Ta ho tak é pronásled ovala až  
do hrobu: p ařížský arcibiskup zak ázal, aby byl Mo
lière  pohřben do »svěcen é« půdy a  aby kněži konali 
sm uteční obřad. Církev neustoupila ani po zásah u  Lud
víka XIV. a  M olière byl pochován  za tm y, n a  m ístě  
vyhrazeném  pro sebevrahy a  neznabohy.

(Podle V. B re tta  v MME.)



L e g e n d a  o d o n u  J u a n o v i
vznikla na půdě Španělska, pravděpodobně v Anda

lusii, ve v lasti C onquistadorů, m úžů dobrodružného  

d ucha, vášnivých  srd cí a v ěřících  duší, poěátkem  XVII, 
sto letí, v době nejm ocnějšího rozpětí španělské národní 
energie. Postava Dona Ju an a m ohla vznikout jen v 

ovzduší přísného katolicism u, jenž bezuzdné a sm ělé  
pojím ání osobní volnosti v lásce  pokládá za hříšné. 
Don Juan znam ená vzpouru u tlačen é touhy po plném  
a  m arn o tra tn ě  hýřivém  vyžití tělesném , stejně  jako  
Faust je vzbouřením  ducha p roti útisku víry. Obě tyto  
p ostavy jsou úzce spřízněny: jsou prvn ím i p ro jevy  

m oderního individualism u, jsou voláním  po právu n e
om ezeného rozvoje osobnosti po s trá n ce  fyzické i du
chovní. Fau st, h led ající štěstí a pravdu ve vědě, je ovšem  
postava výjim ečná. Don Juan, typ neukojitelné lidské  

touhy, neúnavně a  m arně h led ající lásku, je  zároveň  
obráncem  zákonů přírody p ro ti zákonům  lidským i ná
boženským . Je sym bolem  novodobého ducha proti tupé 
pokoře středověku, h lasatelem  m orálky osvobozeného  
jedn otlivce p roti m o rálce  stád a . Je — aspoň ve své původ
ní podobě —  typ p rotisociáln í. Ale lite ra tu ra  učinila  
jej nositelem  nekonečného m nožství názorů, a básníci 
všech  n árodů do nekonečna obm ěňovali tento typ, z tě
lesňující nejlidštější všech  citů  —  touhu po lásce. 
Od počátk u  XVII. s to letí po n aše dny p rošla  ta to  po
stav a  n esčetným i přem ěnam i, aniž z tratila  na své lid
ské pravdivosti.

První lite rá rn í zp racován í legendy donjuanovské po
vstalo v le tech  1627 -1 6 3 0 . Španělský m nich Gabriel 
Tellez, znám ý pod jm énem  Tirso da M olina, vytvořil 
z postav, jež p od ávala mu so u časn á lite ra tu ra  (Lope  
de V ega, C ervantes, C alderon) i soudobý život, nábo
ženské d ram a Svůdce sevillský (E l  B u rlad or de Se
v illa ). D om něnka, že by byl zp raco v al skutečnou  udá
lost, před  k ritikou  neobstojí. H rdina Tirsův shrnuje  
v sobě všech ny zlé  i dobré v lastn osti španělské povahy. 
K ženám  není sice  příliš galan tn í, ú točí na ženu rázem  
z touhy, ze zvědavosti po novám  dojmu. Není zceia

zkažený, ale je rozm arn ý, tvrdý a necitelný, 
šlech tic  p oh rd á sedláky^ ale k  selské  
vede být svůdný a roztom ilý. Je s ta tečn ý  až k  
a a č  dobře ví, že bojuje s nebem , necouvne ani před  
sochou kom thurovou —  je španělský šle ch tic  a tom u  
čest káže v y trvat. Teprve v posledním  okam žiku, když 
so ch a už drží ho za  ruku, Don Juan Tirsův volá kněze. 
Ale už je  pozdě.

Divadelní látk a tak  působivá n ezů stala  bez povšim nutí 
a záhy p řešla  do Itálie. Z achoval se  titu l h ry  »Convl- 
tato  di p ietra« od G iliberta (z  r. 1652) a  zach o val se  
stejnojm enný kus od Cicogniniho, jenž zem řel r . 1650. 
Italský au tor připojil do h ry  kom ický živel, jejž obsta
ráv á  hlavně lokaj P assarino V jeho zp racování z tra tila  
legenda původní náboženský sm ysl a  hrůzu božího  
trestu , a s ta la  se jakousi féerií, ú tvarem , v něm ž mísí 
se kom edie, opera a m ystérium . Z Itálie  p řešla  látk a  
do F ran cie . Ita lští h erci h ráli už 1658 v divadle Petit- 
Bourban kus Convitato di p ie tra  a r. 1662 na íom že  
divadle jinou verzi, jejíž s c é n á ř se  zach oval. Je to  
hrubá frašk a, v níž sluha Don Juanův Arlequino je  
hlavní osobou. Záhy našli se i fran cou zští vzdělavatelé  
oblíbené látky. H erec Dorim on n apsal kus, jem už dal 
podivný titu l: Kam enný kvas a provozoval jej r. 1658  
v Lyonu a r . 1661 v Paříži. V illiers, rovněž h e rec, zp ra
coval si pro scén u  v H otel de Bourgogne donjuanov- 
skou látku r. 1659 a dosáhl značného úspěchu.

»Kam enný kvas« M oliérův byl provozován poprvé  
v divadle P alais-R oyal dne 15. ú nora 1665. Bylo to  
k rá tce  po tom , co  byl T artu ffe zakázán  a  řed itel Mo
lière ocitl se  v n esnázích. Bylo nutno n alézti kus, jehož  
kasovní úspěch  by byl zajištěn . M olière sáh l k osvědče
né lá tce  donjuanovské. Španělského originálu  n eznal, 
ale znal zp racování Cicogniniho, zn al italskou  com m e- 
dii dell’a rte  a kusy svých  kolegů a konkurentů, Dori- 
m ona a V illiersa.

Spěšná kom pozice kusu nasvědču je, že M olière tém ěř  
im provizoval, nem aje ani pokdy p sáti Dona Juana  
šem . P od statn é rysy  děje i nadpřirozený  
zů stat ovšem  beze zm ěny, jsouce již vžity. Po



se M olière od svých vzorů příliš neodchýlil. Ale jeho 
genius, p řetvořiv  pouhého sm yslného p rostopášníka ve 
vzbouřence proti m o rálce  a v íře , p řetvo řil celou po
stavu Dona Juana a  dal jí nový význam  a nové m ož
nosti dalšího vývoje. P roti kom pozici díla možno mít 
vážné nám itky: scén y se stříd ají bez logické vnitřní 
nutnosti, tak é  řa s n é  a neodůvodněné ba pravděnepo  
dobné stříd án í scén y  bylo na k lasickou  dobu velmi 
sm ělé. Rovněž zápletka s Donou Elvírou je vcelku h u 
bená a  nevyplnila by sam a o sobě celý  kus. Ale ge- 
niálnost M oliérova pojetí dlužno hledali jinde: v rea lis
tick é  důslednosti kresby povah. M olière om ezil h arle- 
kynády italského zpracování, ale Sgan arellův zdravý, 
prostý, lidový rozum  tvoří stálý  p rotik lad  n evěrectví 
a  zpustlosti Dona Ju an a Jeho žertovné scénky jsou  
protiváhou  pochm urných  scén  a proto se M olière ch v í
lemi uchyluje i k šaškovinám , obvyklým v jarm arečn ícb  
boudách. M oliérův sm ysl pro realistick é  podání sk u teč
nosti vym ýtil všechny módní um ělůstky v ře č i  pastýřů  
a jeho venkované, m luvící dialektem , dodávají dílu lo
kálního zabarvení. Omezil živel nadpřirozený a zachoval - 
li k onečný tre s t  a m luvící sochu, učinil tak  jen, aby  
vyhověl trad ici. Za to věnoval větší pozornost vývoji 
povahy Dona Juana. Od prvního aktu , kde Don Juan  
rozvíjí svou teorii nestálosti v lásce , přidává au tor 
stále  nové rysy : je zh ýralec , n ecitelný a nevděčný vůči 
Petříkovi, k terý  mu zach rán il život, n evěrec (věří jen, 
že 2 a 2 =  41, pochybovač, a le  přitom  statečn ý  ry tíř  
(scé n a  s Donem C a rla se m ), je lehkom yslník (pan  N e
d ěle j, zatvrzelý  vůči bolesti E lvířině, jejíž slzy dráždí 
jeho sm yslnost, zatvrzelý  k o tc i, a konečně pokrytec, 
jejž musí stihnout tre s t .

je  to typ »velm ože, k terý  je ke všem u zlý člověk«, 
typ tak  živý, že so u časn íci hledali v něm podobiznu, 
a č  neprávem . Don Juan není p o rtré t, a le  je dokonalý  
dokum entární dobový typ, spojující význačné rysy m no
hých  velm ožů té doby, k teří se u chylovali k p ok ry tec
tví, aby zakryli svůj egoism us a svoji zlobu. Přitom  
použil M olière příležitosti, vyrovnali svůj ú čet s p ok ryt
ci, k teří způsobili zákaz provozování Tartuffa.

Tento vyzývavý typ sm ěšného pochybovače a cynické-



ho. a ie  elegantního a ne vždy nesym patického svůdce, 
jenž se nakonec stává zbožným p ok rytcem , nem ohl ne- 
bouřiti n ep řátel M oliérových. A nebylo m álo  tě ch , kdož 
se cítili dotčeni. Proti Dona Jnanovi rozp outal se  stejný  
boj jako p roti Škole žen a Tartuffovi. Prudká brožura  
R ochem ontova divoce ú to čila  p roti < »sm ělosti frašk á ře , 
k terý  si tropí šašky  z náboženství, učí pochybovač- 
ství . . .  a  podkopává celou  p odstatu  náboženství«. A 
tak  M olière již při druhém  před staven í m usel vyne
ch at scén u  s chudým  a konečné zvolání S gan arellovo : 
Můj platí Můj plat!

Den Juan byl h rán  s velm i slušným  finančním  ú spě
chem  (24 . ú nora byl příjem  2390 lib e r), a le  po 15  
p řed staven ích  byl M olière nucen  vzlti jej z rep erto áru . 
Král Ludvík XIV., a č  M oliérovi p řál, n e trou fal si sice  
přím o se ho zastati, ale  půl roku potom  dal mu ročn í 
pensi 6000 liber a jeho společnosti titu l »Troupe du 
Roy«.

R. 1677 M oliérova vdova p rodala svá a u to rsk á  p ráva  
Thom asů Corneillovi a ten  zp raco v al dílo ve verších , 
vyhýbaje se opatrn ě všem u, co  m ohlo by n arazit po 
strán ce  náboženské, a tém ěř po dvě sto letí zůstalo  
p ravé znění tohoto  dila neznám o. Teprve r . 1814 byl 
h rán  M oliérův te x t v Odéonu a od r. 1847 přešel na 
re p e rto á r Comédie F ran çaise .

M oliérův Don Juan je m nohem  víc než pouhý typ 
záletníka, »hom e á fem m es«. a v jeho vyznáni víry  
nelze nevidět již kus v oltairián sk é skepse. Sieur de 
R ochem ont se dojista nem ýlil, vida ve sm ělém  vyznava
či aritm etických  pravd  nebezpečí pro círk e v ; ' vytušil 
dobře, kolik skepse mluví z Dona Ju an a ve scén ě s ch u 
dým, a pochopil, že k on ečn é zasáh nu tí n adp řirozen ých  
sil je pouhým ústupkem  divadelní konvenci a  trad ici. 
Není pochyby, v životním  díle M oliěrově jsou kusy  
dokonalejší techniky a  jednotnějšího pojetí, a le  vedle  
T artu ffa je v něm  sotva  díla sm ělejšího. A poněvadž 
tohoto  velkého u čitele  pravdy a p řirozenosti není na  
našem  jevišti nikdy dost, dlužno v řele  uvítat každý  
pokus oživit toto  dílo.

(H anuš Jelínek, Z prvního balkónu, 1924).
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